
cirkvi, ktoré tu pôsobia (plus-mínus sto rokov) jedno tisícročie. Je všeobecne známe, že rímskoka­
tolícka cirkev počas celého svojho pôsobenia vyvíjala úsilie podriadiť si ľudové obyčaje, dať im 
kresťanský obsah. Ortodoxné cirkev je naopak známa svojou toleranciou. Reformanti svojim 
racionálnym prístupom, ale aj istou nezmieriteľnosťou a svetskou askézou dosiahli zánik niekto­
rých reforiem, zcivilnenie iných, ale najmä uzatvorili obyčaje do rodinného kruhu. Toto prostredie 
pôsobilo v istom zmysle konzervačné. V pamäti informátorov sa uchovali také formy poverových 
predstáv a praktík, ktoré v inom konfesionálnom prostredí prechádzali prirodzeným vývojom 
a priberali nové nánosy (liečebné praktiky, čary, povery).

Už tie argumenty do istej miery osvetľujú biele miesta, resp. zhluk a bohatosť foriem v obyčajo- 
vom repertoári v jednotlivých regiónoch, oblastiach alebo naopak, mikroregiónoch. Z hľadiska 
analýzy máp vybraných javov kalendárnych obyčajov možno vybadať isté tendencie územného 
rozčlenenia na základe príbuznosti výberu obyčajových prvkov. Isté kultúrne korelácie existujú 
medzi oblasťou západného a východného Slovenska (znaky Vianoc, stavanie májového stromu 
(májov) na 1. mája, preferencia vaječných jedál na Veľkú noc, frekvencia niektorých sakrahzova- 
ných predmetov -  sväteniny, turičné ratolesti, voda atď.). Na druhej strane, na východnom Slovens­
ku vplyvom odlišného systému ľudovej viery, v gréckokatolíckych lokalitách kvôli posunutému 
kalendáru o 13 dm, odlišnému okruhu svätcov, absentujú obyčaje späté s dňom Lucie, obchôdzky 
s jej maskou, fašiangové maskované sprievody, jarné obchôdzky s vynášaním ženskej figuríny. 
Rozšírené sú tu naopak jarné dievčenské chorovody, intenzívne tu prežívajú prejavy kultu pred­
kov, ako je ich slovné pozývanie na Štedrú večeru a kult vody.

Oblasť západného Slovenska bola vlastne bránou prílivu nových prvkov vďaka neustálym kon­
taktom s rakúskym, moravským a maďarským etnikom a ich kultúrou. Na tomto území takmer do 
dôsledku absentuje všetky archaické javy s výnimkou obchôdzky s maskou Lucie. Nachádzame tu 
východné hranice rozšírenia kalendárnych obyčaj ov, ako je napr. jarné vynášanie zelenej ratolesti -  
“letečko“, šibanie dievčat na Veľkú noc.

Obyčajová tradícia stredného Slovenska je rozčlenená do malých mikroregiónov, ktoré súvia 
s rôznorodým následným vývinovým trendom i konfesionalitou. Viditeľné sú tu dva odlišné mi­
gračné prúdy: vplyv nemeckých kolonistov a následný rozkvet miest a dedín s prevažujúcim 
evanjelickým náboženstvom a kolonizovanie dolín viacetnickou vrstvou na valašskom práve, 
s následným rozšírením pastierskej a ovčiarskej kultúry. Absentujú niektoré celoslovenské obyčaje 
(slama, železné predmety na Vianoce, žatevné obyčaje, atď.) Stavanie májov na Turíce, vynášanie 
mužskej figuríny, frekvencia masiek, obchôdzky s oceľou odlišujú túto oblasť od ostatného územia. 
V luteránskych dedinách sa menej kultivovali obyčaje spoločensko-združovacie, ktorých sa zú­
častňoval väčší počet aktérov, či už z jednej vekovej alebo pohlavnej skupiny. V dôsledku cirkev­
ných nariadení sa usmerňovali tie obyčaje, ktoré mali celospoločenský dosah. Odmietaná bola 
nekontrolovaná anonymná radosť z maskovaných obchôdzok a výrazne sa obmedzil kalendár 
vinšovníckych príležitostí.

Die bildende Kultur im Ethnographischen Atlas 
der Slowakei und ihr europäischer Kontext

OĽGA DANGLOVÁ, Bratislava

Ursprünglich wurde bei der Konzipierung unseres EAS nicht mit der Einrei­
hung des Kapitels über bildende Kunst gerechnet. So weit ich weiss, wurde auch
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in der Konzeption der übrigen Atlasse Europas die volkstümliche bildende 
Kunst meistens ausgelassen oder nur randbemerklich erfasst. Ausnahme in 
der Regel bildete der rumänische Atlasfragebogen, wenigstens in Form, in 
der er mir anfangs der 80. Jahre zu Händen kam. Er erfasste eingehende De­
tails über das ornamentale Motiv der Verzierungstechnik. Sein weiteres Schick­
sal betreffs kartographischer Realisierung ist mir jedoch nicht bekannt. Warum 
bei der Konzipierung nationaler Atlasse das Gebiet volkstümlicher Bildung nur 
wenig oder überhaupt nicht erwogen wurde, ergibt sich sichtlich aus der Tat­
sache, dass die Erfassung kartographischer Ausgangspunkte für die Festlegung 
der globalen Charakteristik bildender Verschiedenheiten ziemlich schwierig ist. 
Der bildende Charakter, der Stil eines bestimmten Gebietes stellt eine Abstrak­
tion dar, die eine eigene Zusammensetzung, ein Mosaik bildender Arten dar­
stellt, im Rahmen dessen jede bildende Art ihren eigenen Ausklang in 
Gegenständen, Formen, Materialien, Farbenreichtum, Ziertechniken, orna­
mentalen Motiven hat, für die in einem Fall die Wahl einer bestimmten Ver­
zierungstechnik, in anderem Fall eines ornamentalen Motivs u. ähnl. 
charakteristisch sein könnte. Die Festlegung des Ausgangspunktes für die 
Mappierung bildender Abweichung eines bestimmten Gebietes ist somit kom­
pliziert. Kartographisch greifbarer ist eher die Wahl der Einzelheiten -  die 
Präferenz einer bestimmten Art der Ziertechnik. Es ist evident, dass einige 
Gebiete in einer bestimmten bildenden Art technisch und artisch vollkom­
mener als andere waren.

Ausserdem war der geographische Einfluss -  solcher, der eine dirkrechte 
Tragweite auf die verwandschaftliche Erscheinung der bildenden Kultur ge­
habt hätte, weniger geradlinig, schwerer identifizierbarer als z.B. im Bauwe­
sen, in der Landwirtschaft, Verpflegung, obzwar er sich nicht ausschliessen liess 
und manchmal evident war -  siehe z.B. der Siegel der Blutverwandschaft in der 
bildenden Kultur gebirgiger Komplexe der Karpaten und Alpen, die aus Ähn­
lichkeiten in der Lebensweise entspringen -  das entwickelte Hirtenwesen, 
erschwerte Kommunikation im gebirgigen Terrain, grössere Kulturverschlos­
senheit, daraus einen grösseren Archaismus in der bildenden Kunst.

Was führte uns dazu, dass wir uns dennoch entschlossen, ein Kapitel über die 
volkstümliche bildende Kunst in den EAS einzureihen. Es war vor allem das 
Bestreben eine komplexe bildliche Wiedergabe über die Volkskultur in der 
Slowakei zu geben. Das Auslassen des bildenden Teils würde eine Verarmung 
über ihr Gesamtbild bedeuten, in dessen Rahmen die volkstümliche Kunst eine 
der beweiskräftigsten, repräsentativsten, spezifizierendsten Züge darstellen 
würde. Das Kapitel über Volkskunst wurde jedoch in den EAS ex post einge 
reiht, als bereits in anderen Themen die Atlasforschungen fertig waren. Die 
verspätete Einrei hung brachte eine gewisse methodische Unstimmigkeit mit 
sich. Indessen die Überzahl der Karten im EAS laut genau bestimmten
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Punktnetzes der Lokalitäten zusammengestellt wurde, in einem bestimmten 
synchronnen Zeitschnitt, aufgrund von Atlasforschungen laut den Fragen des 
Fragebogens, wurde ein Grossteil der Karten aus dem Gebiet der bildenden 
Kunst aufgrund zugänglicher publizierter Archiv- und Musealmateriahen rea­
lisiert. Die kartographische Gestaltung hielt somit das bestimmte Lokalitäts­
netz nicht ein. Anderseits jedoch ermöglichte dieser Vorgang das Vorkommen 
solcher Erscheinungen präziser zu erfassen wie das Bestehen von Erzeugungs­
zentren, Grenzen lokaler, regionaler Stile, was beim konsequenten Einhalten 
des Punktnetzes nicht genügend möglich wäre.

Aus dem Reichtum und der Breite von Arten dekrativ gestalteter Gegen­
stände, die sich mit verschiedenen Gebieten der materiellen Kultur verbanden -  
Bauwesen, Bekleidung, Keramik, Arbeitsgeräte und Zeremonialgegenstände, 
suchten wir für die Kartendemonstration nur einen Teil aus. Wir wählten nur 
diese, die vom Gesichtspunkt der Slowakei am verbreitetesten, repräsentativ­
sten waren vergleichbar mit den benachbarten ethnischen Gebieten. Bei ihrer 
Einreihung nahmen wir eine Gliederung laut material und Technik als Hilfe.1 
Worin könnte der Beitrag der hier präsentierten Karten vom Gesichtspunkt 
einer breiteren begriffenen Aufnahme des europäischen Kontextes sein. Vor 
allem bringen die Karten eine Grundinformation über das Vorkommen zu­
mindest einiger bildender Arten auf unserem Gebiet. Wie das die Arbeiten 
komparativen Charakters beweisen, zeigt sich die slowakische volkstümliche 
bildende Kunst im mitteleuropäischen Kontext in Vertretung einzelner bilden­
der Arten auf unserem Gebiet als vielseitig. Ihre Spezifika, ebenso auch die 
Spezifika anderer Gebietseinheiten könnte mit Hilfe kartographischer Metho­
den klarere Umrisse erhalten, wenn vom Gesichtspunkt der Raumverbreitung 
die Gegenwart oder Abwesenheit einer bestimmten bildenden Art in breiterer 
Gebietsaufnahme geklärt würde: z.B. die entwickelte Klöpplerei und Glasma­
lerei auf dem Gebiet der Slowakei, gegenüber dem geringfügigen Vorkommen 
in Ungarn, wo umgekehrt die Stickerei auf Leder und Tuch, das Vorkommen 
von Kelimteppichen in Polen, in der Ukraine, in Siebenbürgen, Österreich 
mehr entfaltet war, ihre Absenz in Böhmen, Mähren und in der Slowakei. Dann 
wäre hier eine Gelegenheit die allgemeine Verbreitung einiger Erscheinungen 
sowie Gebietsdifferenzierungen in ihrem Rahmen graphisch zu verfolgen. 
Eines solcher Beispiele könnten Truhen sein, die man als eines der charakte­
ristischesten Elemente des europäischen Mobilars halten kann. Hier verband 
sich harmonisch das Objekt mit dem Dekor. Während im Süden und Osten 
Europas Truhen mit Schnitzdekoration vorherrschten, zum Grossteil von ei­
nem Zimmermann angefertigt, sog. “süseky“ wurde ihre Erzeugung nie hand­
werklich, worüber Dokumente aus der Slowakei zeugen, die aus dem 20. Jh. 
stammen (die Erzeugung der “süseky“ war in Europa bereits im 13 Jahrhundert 
bekannt, für übrige Territorien, vor allem germanische, war die Überlegenheit
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der von Tischlern angefertigen bemalten Truhen charakteristisch.2 In ihrem 
bemalten Dekor war ein fühlbareres Echo von stilistischen Einflüssen. Die 
räumliche Dislokation dieser zwei unterschiedlichen Typen, die auf der Karte 
Europas aufgetragen sind, würden sichtlich Umrisse von Kulturarealen andeu­
ten, deren Wurzeln tiefer greifen, in Schichten, die nur eine visuelle Gegen­
standsform übersteigen würden.

' Aus den Karten des EAS kann man auch den Reichtum lokaler und regio­
naler Differenzierungen herauslesen. Während die ältesten Denkmäler der 
Volkskunst in sachlichen Formern viel Ähnlichkeit hatten, weist das 19.-20. 
Jahrhundert in der Slowakei Verzierungen im Geiste des Kulturbedarfes auf, 
im Geist der Entfaltung dekorativer Kunst, der mit der Formung verschiedener 
lokaler und regionaler Stile verbunden ist. Dieses Faktum hing mit dem starken 
Regionalismus auch in anderen Gebieten der Volkskultur in der Slowakei 
zusammen, dessen Ursache sichtlich, ausser anderem, der langanhaltende 
Selbstverorgungscharakter der Volkskultur in der Slowakei war.- Die Tat­
sache, dass eine Menge von Gegenständen in der Slowakei noch in der 1. Hälfte 
des 20. Jahrhunderts aus der Hand von Heimerzeugern kam. Und gerade 
Gegenstände, die im Rahmen der Familie hergestellt wurden, waren die Ge­
meinden bedeutend an den regionalen Geschmack gebunden. Um vieles mehr 
als Gegenstände, die aus Händen der Erzeuger -  Spezialisten kamen, oder von 
Handwerkern, die grösstenteils einen breiteren Wirkungskreis hatten.

Beispiel zum Gesagten sind vor allem Karten des EAS, die Regionen der 
Spitzen, Gewebe, lokaler Stile, Stickereien, bemalte Ostereier darstellen.3 Die 
deutlichste kartographische Veranschaulichung in diesem Sinne ist die Karte 
des EAS: dekorative Elemente an der Kleidung in Hont.4 (das gewesene histo­
rische Komitat im südwestlichen Teil der Mittelslowakei. Einige Gemeinden 
liegen auf dem Gebiet Ungarns. Ende des 19. Jahrhunderts hatte es ein Aus- 
mass von 2634 km). Aus der differenzierten Gliederung der Merkmale taucht 
ein Inselkaldeiskop auf, die laut lokaler Stile differenziert sind, in Hont vor 
allem durch ethnische Angehörigkeit -  Sowaken und Magyaren, durch konfes­
sionelle -  Protestanten, Kathoüken. Durch den Dekorcharakter wurde visuell 
das kulturelle Bewusstsein lokaler Unterschiedlichkeit betont.

Das Zusammenschmelzen des Mosaikbildes lokaler Formen in einheitlichere 
grössere Gebietsganzheiten merken wir vor allem bei diesen Erscheinungen der 
bildenden Produktion und in diesen Gebieten, wo professionelle Handwerker, 
oder spezialisierte Erzeuger wirkten. Diesen Moment erfasst im EAS die Karte 
der Geweberegionen -  und Gebiete, die klar ersichtlich macht, dass das Gebiet, 
in dem Leinen zum Weben professionellen Webern vergeben wurde, stilartig 
um vieles gleichartiger war als auf dem übrigen Gebiet der Slowakei, wo die 
Hausweberei überwog, die stilmässig die differenzierteren lokalen Produk­
tionsformen anregten.
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Diese Zusammenhänge erwägend wäre es vielleicht interessant auf die Euro­
pakarte ein Netz von Zechen aufzutragen, resp. ein Netz der Produktionszent­
ren, Manufakturen mit ihrer Produktionsrichtung und künstlerisch­
handwerklichen Orientierung. Besonders ideal wäre dieses Netz mit Strassen- 
richtungen zu ergänzen durch die Wanderschaften zogen, mit Strecken auf 
denen sich Handel und Distribution abwickelten. Diese Tatsachen spielten 
bei der Bildung von Kulturarealen eine bedeutende Rolle, im Rahmen derer 
sich verwandschaftliche Notwendigkeiten, visuelle Gewohnheiten formten, 
deren Widerspiegelung die objektive Welt der alltäglichen Kultur und die 
eigene Produktion war. Selbstverständlich wäre eine kartographische Re­
flexion dieser Erscheinungen bedeutend kompliziert.

Kehren wir zu den Karten des EAS zurück. Nochmals zur Karte, die die 
Gebiete und Regionen der Gewebe darstellt und zur Karte, die Wolltextilien 
erfasst.6 In beiden Fällen kann man im westlichen Teil eine deutliche Infiltra­
tion von Textilerzeugnissen nichteinheimischer Produktion bemerken -  im 
ersten Falle von handwerklichen Geweben, und im zweiten Falle von fabriks- 
mässig hergestelltem Tuch. Während auf dem übrigen Gebiet der Slowakei das 
Eingreifen fabriksmässiger Textilproduktion weniger markant war, zumindest 
von Aspekten, aus denen die Karte hervorging, umso stärker war die Heimpro­
duktion und die aus ihr entstandenen bildnerischen Formen. Vom Standpunkt 
der Entfaltung lässt dies erkennen, dass die westliche Slowakei in Formen der 
Textilerzeugung entwicklungsreicher war als das überige Gebiet, das, umge­
kehrt, im dekorativen Textilschaffen reicher war. Gewiss muss diese Konsta­
tierung global nicht auch für andere Kulturerscheinungen gelten. Aber bei 
einem Teil von Erscheinungen, die der RAS verfolgte war die Strömung von 
Neuerscheinungen von Westen nach Osten beweisbar. Übrigens war auch vom 
historischen Gesichtspunkt aus der westliche Teil der Monarchie -  Österreich, 
reifer als ihrnöstlicher Teil -  Ungarn, zu der auch die Slowakei gehörte, wo die 
feudalen Beziehungen eine längere Lebensdauer hatten. Die Bezeichnung 
westlich -  östlich wird häufig zumindest auf dem Gebiet der Slowakei mit der 
Beifügung jüngere, ältere Entwicklungserscheinung verbunden. Das muss je­
doch nicht in jedem Fall sein.

Aber gerade oft in Ländern, die zu den wirtschaftlich rückständigsten gehör­
ten -  vor allem waren es Länder Osteuropas, dort, wo die Landbevölkerung 
mehr auf Selbstversorgung angewiesen war und die eigene Produktion und 
Handfertigkeit pflegen und erhalten musste, entfaltete sich das bildnerische 
Schaffen zu einem ungewöhnlichen Reichtum und zu einer Vielgestaltigkeit 
der Formen. Ich denke z.B. an Rumänien, an die Huzulen und schliesslich auch 
an die Slowakei. Die Zone, mit der West- und Osteuropa gleichzeitig verbunden 
und geteilt ist, geht zweifelsohne durch das Gebiet der Slowakei und führt 
weiter nach Süden und Norden. Die Richtung zu bestimmen, die sie weiter

448



nimmt, zu erkennen, inwieweit sie Wirklichkeit oder Fiktion ist, wäre gewiss 
äusserst interessant.

Für den Charakter der Redaktionsabweichungen des volkstümlichen bild­
nerischen Schaffens in den verschiedenen Teilen Europas besteht ein wichtiger 
Einflussgrad historischer Stile. Ihr Vermittler war vor allem das Handwerk. Das 
Einflussmass historischer Stile entsprach der Entfaltung und der Kraft der 
Handwersktätigkeit und ihrer Umschaltung auf volkstümliche Erzeugung. 
Auf den ersten Blick scheint es zwar, dass das Mobiliar eines bestimmten 
Landes ein schwer zu erläuterndes Konglomerat darstellt, das aus Elementen, 
zusammengestellt aus verschiedenen Zeitepochen, stammt. Durch eine detail­
lierter Analyse zeigt sich jedoch der prinzipielle Einfluss; z.B. in Ungarn kann 
man in der dekorativen Kunst über Popularisierung vor allem Renaissance­
dekorativer Vorgänge sprechen. In der Slowakei sind ausser ihnen Spuren 
romanischer und gotischer Geschmackprinzipien erweisbar, in Böhmen wurde 
Barock, in Österreich Barock, Rokoko usw. popularisiert. In der Stilpenetration 
volkstümlicher Kunst widerspiegelt sich indirekt die kulturhistorische Vergan­
genheit des Landes. Vom Gesichtspunkt der Gebietsunterschiede im bildner­
ischen volkstümliche Schaffen ist das Faktum der Annahme und die 
Modifikation der Stile sehr wesentlich. Ich kann mir aber seine kartogra­
phische Gestaltung nicht vorstellen.7

Es ist zwar wahr, dass die Volkskunst in Europa vom Gesichtspunkt des Stils 
relativ einheitlich ist. Wir finden in ihr nicht so tiefe Differenzen wie z. B. im 
gotischen Stil. Unterschiede existieren hier trotzdem und stellen ein Gefüge, 
eine Mosaikart dar, die man nicht immer genügend erklären kann. Es bleibt eine 
Frage, ob die kartographische Methode ein geeigneter Weg zu ihrer Enträtse­
lung ist.
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VÝTVARNÁ KULTÚRA V ETNOGRAFICKOM ATLASE SLOVENSKA 
A JEJ EURÓPSKY KONTEXT

R e s u m é

Pri koncipovaní etnografických atlasov sa oblasť ľudovej výtvarnosti doposiaľ brala do úvahy len 
málo, alebo vôbec nie. Vyplývalo to zrejme zo skutočnosti, že vystihnutie globálnej charakteristiky 
štýlov určitých oblastí, širších územných celkov je dosť komplikované. Do Etnografického atlasu 
Slovenska sa napriek tomu zaradila kapitola o ľudovom výtvarnom umení. Avšak z bohatstva a šírky 
jeho druhov sa pre mapovú demonštráciu vybrala len časť predstavujúca najrozšírenejšie a najchar­
akteristickejšie druhy. O nich prinášajú mapy najzákladnejšie nálezové informácie. Poukazujú na 
jestvovanie výrobných centier, rozšírenie zdobných techník, ornamentálnych motívov, hranie lo­
kálnych a regionálnych štýlov, ktorých bohatstvo bolo na Slovensku v 19. storočí a ešte v 1. polovici 
2 0 . storočia značné.

V príspevku sa ďalej uvažuje nad niektorými možnosťami použitia kartografickej metódy pri 
sledovaní ľudovej výtvarnej kultúry v Európe. Pomocou nej by sa dala jednak ozrejmiť prítomnosť či 
neprítomnosť istého výtvarného druhu v širšom územnom zábere, alebo pri všeobecnom rozšírení 
javu vystopovať jeho územná diferenciácia (napr. truhly s rezbárskym alebo maľovaným dekorom), 
naznačujúca obrysy kultúrnych areálov, ktorých korene smerujú hlbšie, do vrstiev presahujúcich 
vizuálnu predmetnú formu. Alebo by sa dala na mapu Európy naniesť sieť cechov, výrobných 
centier, manufaktúr, doplnená dráhami, ktorými sa uber ah vandrovky, odvíjala distribúcia. Na 
predmetný svet každodennej kultúry mali tieto skutočnosti značný vplyv.

Napriek týmto návrhom autorka záverom konštatuje, že odlišnosti, ktoré v ľudovej výtvarnej 
kultúre Európy jestvovali, resp. jestvujú, predstavujú značne zložitú skladbu, ktorá sa nie vždy dá 
vyčerpávajúco vysvetliť a je otázne, či by kartografická metóda bola vhodnou cestou k jej rozlúš­
teniu.
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